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indiquant l'emplacement exact et la désig- 
nation des tombes, ainsi que" les renseigne- 
ments relatifs aux morts qui y sont enterrés. 

ARTICLE 18 
L'autorité militaire pourra faire appel au 

zèle charitable des habitants pour recueillir 
et soignèr bénévolement, sous son contrôle, 
des blessés et des malades, en accordant aux 
personnes ayant répondu à cet appel la pro- 
tection et les facilités nécessaires. Au cas 
où la Partie adverse viendrait à prendre ou 
à reprendre le contrôle de la région, elle 
maintiendra à ces personnes cette protection 
et ces facilités. 

L'autorité militaire doit autoriser les 
habitants et les sociétés dé secours, même 
dans les régions envahies ou occupées, à 
recueillir et à soigner spontanément les bles- 
sés ou malades à quelque nationalité qu'ils 
appartiennent. La population civile doit 
respecter ces blessés et malades et notam- 
ment n'exercer contre eux aucun acte de 
violence. 

Nul ne devra jamais être inquiété où con- 
damné pour le fait d'avoir donné des soins 
à des blessés ou à des malades. 

Les dispositions du présent article ne dis- 
pensent pas la Puissance occupante des 
obligations qui lui incombent, dans le do- 
maine sanitaire et moral, à l'égard des bles- 
sés et malades. 

CHAPITRE III  

DesFormations et des Établissements sanitaires. 

ARTICLE 19 
Les établissements fixes et les formations 

sanitaires mobiles du Service de santé ne 
pourront en aucune circonstance être l'objet 
d'attaques, mais seront en tout temps 
respectés et protégés par les Parties au con- 
flit. S'ils tombent aux mains de la partie 
adverse, ils pourront continuer à fonctionner 
tant que la Puissance captrice n'aura pas 
elle-même assuré les soins nécessaires aux 
blessés et malades se trouvant dans ces 
établissements et formations. 

Les autorités compétentes veilleront à ce 
que les établissements et les formations sani- 

tion and markings of the graves, together 
with particulars of the dead interred therein. 

ARTICLE 18 
The military authorities may appeal to 

the charity of the inhabitants voluntarily to 
collect and care for, under their direction, 
the wounded and sick, granting persons who 
have responded to this appeal the necessary 
protection and facilities. Should the adverse 
party take or retake control of the area, he 
shall likewise grant these persons the same 
protection and the same facilities. 

The military authorities shall permit the 
inhabitants and relief societies, even in in- 
vaded or occupied areas, spontaneously to 
collect and care for wounded or sick of what- 
ever nationality. The civilian population 
shall respect these wounded and sick, and 
in particular abstain from offering them 
violence. 

No one may ever be molested or convicted 
for having nursed the wounded or sick. 

The provisions of the present Article do 
not relieve the occupying Power of its obli- 
gation to give both physical and moral care 
to wounded and sick. 

CHAPTER III  

Medical Units and Establishments. 

ARTICLE 19 
Fixed establishments and mobile medical 

units of the Medical Service may in no cir- 
cumstances be attacked, but shall at all 
times be respected and protected by the 
Parties to the conflict. Should they fall into 
the hands of the adverse Party, their per- 
sonnel shall be free to pursue their duties, 
as long as the capturing Power has not itself 
ensured the necessary care of the wounded 
and sick found in such establishments and 
units. 

The responsible authorities shall ensure 
that the said medical establishments and 


